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Під час проведення семантико-тексту-
ального дослідження мовлення екс-
перт-лінгвіст вирішує завдання щодо 
встановлення змісту понять, лексич-
ного значення слів або словосполу-
чень, використаних у певних текстах, 
їх стилістичного забарвлення, смис-
лового навантаження та характеру ін-
формації, наприклад, коли необхідно 
встановити, чи містить об’єктивний 
зміст мовленнєвого повідомлення ви-

словлювання, виражені у формі закли-
ків, погроз, пропозицій надання будь-
якої вигоди тощо. 

Із початку повномасштабного во-
єнного вторгнення РФ на територію 
України 24 лютого 2022 року набули 
актуальності питання зі встановлен-
ня у мовленнєвих об’єктах вислов-
лювань, виражених у формі закликів 
щодо підтримки рішень і/або дій дер-
жави-агресора (РФ), збройних фор-
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мувань і/або окупаційної адміністра-
ції держави-агресора.

Лінгвістичне дослідження з метою 
встановлення висловлювань, вира-
жених у формі закликів, базується на 
наявності  / відсутності в тексті акта 
спонукання (заклику) адресата до 
виконання певних дій. Слід урахову-
вати, що заклик належить до низки 
спонукальних типів мовленнєвих ак-
тів. Відповідно до спеціальних фахо-
вих джерел, заклик — це особливий 
тип мовленнєвого акту, зверненого 
«до адресата з метою спонукати 
його до виконання певної дії чи сукуп-
ності дій, осмислюваних як важлива 
частина суспільно значимої діяльно-
сті, котра сприяє досягненню пев-
них ідеалів, або спонукати адресата 
враховувати у своїй повсякденній по-
ведінці ці ідеали, причому, мовець та 
адресат є політичними суб’єктами 
або їхніми представниками, а влас-
не мовленнєвий акт розглядають як 
частину суспільно-політичної кому-
нікації» [1].

В умовах повномасштабної вій-
ни Російської Федерації проти Укра-
їни особливої актуальності набуває 
завдання встановлення у досліджува-
них об’єктах висловлювань, спрямо-
ваних на підтримку дій / рішень дер-
жави-агресора. Такі заклики можуть 
бути поширені у медіа та соціальних 
мережах (найчастіше у вигляді за-
кликів-звернень). Заклик-звернен-
ня  — це складний мовленнєвий акт 
у межах суспільно-політичної комуні-
кації. Для заклику-звернення харак-
терними є такі ознаки, як його значна 
структурна складність, що містить 
кілька простих закликів або закли-

ків-гасел, і звернення до конкретних 
осіб, що має на меті спонукання ви-
конати певні дії, які розглядають як 
важливу частину суспільно корисної 
діяльності та які сприяють досягнен-
ню певних положень, аби спонукати 
адресата зважати на наведене в по-
всякденній поведінці).

Під час проведення експерти-
зи основним завданням є встанов-
лення того, чи має висловлювання 
спонукальний характер, тобто чи 
орієнтовано воно на формування 
в адресата готовності до виконання 
виголошеної дії або до схвалення по-
літики держави-агресора. Для цього 
експерт аналізує лексико-граматич-
ні конструкції (наказові форми, мо-
дальні дієслова «потрібно», «варто», 
«необхідно»), прагматичний намір 
мовця (заклик, переконання, пропа-
ганда) та оцінну складову висловлю-
вання [2].

Висловлювання, виражені у фор-
мі заклику до підтримання рішень  / 
дій держави-агресора (зокрема, РФ) 
можуть мати різні форми вираження. 
До прямих форм належать наказові 
або інструктивні висловлювання на 
кшталт: «Треба підтримати рішення 
РФ», «Слід діяти за їхнім прикладом». 
Непрямі форми мають непрямий 
характер і можуть виражатися через 
поради, умовляння або позитивні 
оцінки, що створюють сприятливе тло 
для схвалення дій агресора: «Росія 
правильно робить», «Їхня політика дає 
результати», «Прийде РФ і все буде 
добре». Окрема група — це риторичні 
запитання або гасла, які функціо
нують як заклики без прямої імпера-
тивності. Окрім того, слід зауважити, 
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що не всі висловлювання з інформа-
цією позитивного характеру про РФ 
автоматично є закликами. Експерт має 
розмежовувати оцінні судження, фак-
тичні твердження та власне заклики. 

Під час проведення лінгвістичних 
семантико-текстуальних досліджень 
під поняттям «заклики до підтримки 
рішень і/або дій держави-агресора» 
розуміють висловлювання з іллоку
цією заклику, що має на меті викли-
кати у кого-небудь бажання робити 
що-небудь; іллокуцію заохочування, 
змушування, схиляння до якоїсь дії 
(дій), певного вчинку (учинків), спря-
мованих на підтримку рішень і/або 
дій держави-агресора. Поняття «за-
клик до співпраці з державою-агресо-
ром» означає викликати у кого-небудь 
бажання робити що-небудь; іллокуцію 
заохочування, змушування, схилян-
ня до якоїсь дії (дій), певного вчинку 
(вчинків), спрямованих на співпрацю 
з державою-агресором [3].

Отже, сучасний етап розвитку 
лінгвістичної семантико-текстуаль-
ної експертизи мовлення щодо вста-
новлення висловлювань, виражених 
у формі закликів, передбачає поєд-
нання методів семантичного аналізу 
(з’ясування значення слів і конструк-

цій), прагматичного аналізу (визна-
чення комунікативної мети й інтенції) 
і контекстуального дослідження (со-
ціальна ситуація, адресат, потенційна 
можливість поширення інформації, 
тобто наявність публічного характеру 
інформації). Лише комплексний підхід 
дає змогу сформулювати науково об-
ґрунтований висновок експерта, який 
може бути використаний у судовому 
провадженні для кваліфікації відпо-
відних дій.
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